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Text herzustellen. Für allfällige Verstösse in dieser Hinsicht,
die mir wohl unterlaufen sein mögen, bitte ich, wie Jedermann
im gleichen Falle muss, um Nachsicht. Durch genaue Führung
kritischer Noten ist mein Verfahren überall der Controle

unterstellt. Offenbare Schreibfehler habe ich stillschweigend
corrigirt, den sandln überall durchgeführt, ohne selbstver
ständlich die zahlreichen Fälle alle anzumerken. Zu den Versen

habe ich durchgehends die Spruchsammlung von O. Boeht-
linglc verglichen und an nicht wenigen Stellen neue, bisher
noch nirgends gebotene Varianten beobachtet. — Die Trans
scription ist die von Whitney in seiner Ind. Gr. angewendete.

Dem Texte habe ich eine Uebersicht des Inhaltes nach

geschickt, um sofort die sehr andere Gestaltung dieser süd
lichen Recension im Vergleiche zu der bekannten nördlichen
überblicken zu können.

grigurubhyo namah |
mänave väcaspataye cukräya parägaräya sasutäya |
cänakyäya ca viduse namo ’stu nrpanitigästrakartrbhyah || 1
granthavistärabhirünäm bälänäm alpacetasäm
bodhäya pancatantryäkhyam idaiii samgrhya kathyate || 2
anyadiyo ’pi likhitah cloko ’yaih prakramägatah |
svalpatväd granthavista.ro dosas tena na jäyate |j 3

asti sakaladevatädhisthänaiii nikhilavidvajjanäväsam pä-
talipuram näma nagaram | tatra ca sakalagunopetah sudargano
näma räjasit | sa cätmiyapntränäm anadhigatanitigästränäm anu-
sthänänupayogitvenodvignamanag cintayäm äsa | kirn iti |

yauvanam dhanasampattih prabhutvam avivekatä j
ekaikam apy anarthäya kimu yatra catustayam || 4

uktaiii ca |

ko ’rtho putrena jätena yo na vidvän na dhärmikah |
bandhyagavä kiiii kriyate yä na dogdhri na garbhini || 5

2 G. st. mänave: gurave — G. st. sasu°: ca su° 4 G. saihksipya

für samgrhya 6 G. alpa° st. svalpa 0 12 D. asti devatädhisthänam pä°
näma na° 8 sakalagu 0 fehlt in D. 10 D. °nupayogeno ° 15 D. ban-

dhyä gauh kriyate kena na dogdhri na ca garbhini. ||
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